
A B C D, des carottes et des navets

Französisches Kinderlied                                                        Melodie: Volksweise

Orginaltext: Freie deutsche Übersetzung:
A, B, C, D,
Des carottes et des navets,
Mon grand-père est enterré
Dans le trou de la cheminée.
Si la ch'minée tombe,
Ce sera sa tombe,
Si la ch'minée tombe pas,
Ce sera sa croix!  

A, B, C, D,
Die Karotten und die Rüben,
Mein Großvater liegt begraben
In der Öffnung des Kamins.
Wenn der Schornstein fällt
So wird es sein Grab sein
Wenn der Schornstein nicht fällt
So wird es sein Kreuz sein.

Englischer Text:
A, B, C, D,
Some carrots and some turnips,
My grandfather has been buried
In the hole in the chimney.
If the chimney falls down
This will be his grave,
If the chimney doesn't fall
This will be his cross. 
Meine lieben Eltern lieben,
Sie nicht kränken, nicht betrüben,
U, u, u, ich weiß schon was ich tu'. 
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